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0. INTRODUCTION

1 final particles in Cham2

As 1n other languages of Southeast Asia,
play an important part in expressing the mind of the speaker as he meets
different situations. Final particles are used as negatives, limitives,
interrogatives, imperatives, prohibitives and emphasisers, and in calls
and responses.3

Final negative and limitive particles are on the clause level, while
others function on the sentence 1evel.h For example, 1in the following
guotative sentence, two final particles occur on the clause level, one
on the sentence level.

Dua urang day nao thang khTk thang ka,

2 person younger sibling go house wateh house first,

bioh muk kaya ba mai bang wd®k hai.
then get food bring back eat again imp.

'Do_me_a_favour and go wateh the house first, then get food and
bring it back for us to eat (as _before).’
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ka is a final particle for the first clause (cf. 2.2), wdk for the

second clause (cf. 2.6) while hai as the imperative particle refers to
the entire sentence (cf. 4.6).

1. NEGATIVES

Negative particles function on the clause level. The second example
in 1.2. is a medial clause in a conjunctive sentence.

1.1. In normal speech final particle & is used to express negative.
My kau poch o. 'My father won't scold.’

Chuh mung djuh o. 'It is not burned with wood.’
burn with wood neg.

ka...d expresses incomplete action, ka occurring preverbally.

Dahldk ka hu nwk 6. 'I don't have children yet.'
Nhu ka thau khar & '"He doesn't know the script yet.'
di...6 intensifies negative action or thought. di occurs before the

verb.

Nek di pang amek ame O.

child intens. listen mother father neg.
'He doesn't listen to hie parents at_all.’
Dahl&k di hu kanal &.

I intens. past remember neg.

'I certainly didn't remember.'

1.2. 1In formal speech, known as dém glong ’'speaking high', preverbal
oh 1s the usual form of negative. Most often this negative 1is intensi-
fied by adding final particle 4.

Hray d7t &h thik takdi muniik.
day Synday neg. cut throat chicken
"Chickens are not killed on Sunday.'

Urang lingiu 8h tame hu dald@m thum 9.
person outside neyg. go into able in shelter intens.

'An outsider is not permitted in the shelter at all.'
Di kal ndn dahldk 6h ka thau gé&t o.

then I not yet know anything intens.
'In those days I didn't know anything at all.’
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2. LIMITIVES

Particles which limit the action include pajo, ka, min, ray, tra and

wok. These are final partlcles on the clause level.

2.1. pajo alternates with jo or in colloquial speech yo.
completed action or a continulng state.

It expresses

In questlons 1t may occur with
interrogative intonation or with ka & (cf. 3.4).
negatives.

It does not occur with

Ni joh krah-hadah kau, hw thau pajo.

'This is my intelligence, you know by now.'
Tapail bidk bldk-blang jo.

'The rabbit is really crooked (as always).'
Huak yo.

'Finished eating.'

2.2. ka 'first' gives the meaning of completing one action before some-
thing else 1s done.

He bray kau chak hw wok ka.

'Let me tie you up first.'

Nhu padal urang sahlih kan di nhu ka.

'He ordered the people to exzchange fish for him first.'

2.3. min expresses 'just, only'. It may be mildly emphatic.
Nhu birau khing fikay min.
she new marry man just
'She just recently took a husband.
Ba nao pah mach jhik w&k siam min.
take go rent machine sew again good just
'I'll go rent a sewing machine again, just as good.'
Ong ndn sup meta liwik hai birau min?

'Has he been blind for a long time or just recently?’
2.4. ray expresses the meaning of 'also, too', and often occurs wlth
preverbal jang 'also'.

Nhu jang mai thdng dahlak ray.

'He also went with me (tool).'

Dahl&dk likau dua on dua hadiup pathang 6éng ray.
'I beg to thank both of you also.'
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2.5. +tra as a final particle means ‘'anymore'. It is related to tra

in temporal phrases meaning 'later, more'. It occurs only in negative
constructions.

Hadiup dray 6h hu dok thdéng dray tra.
wife self neg. have live with gelf anymore

'My wife will not live with me anymore.'

Tapai O6h khin muenhum ia tra.

'"Rabbit would not dare drink water anymore.'

Ame 6h dok hu liwik thdng graup anvk tra.
'I am not able to live long with you children anymore.'’

2.6. wOk 'again' as a final particle brings the situation back as it
was before. It may also have a meaning of ‘elosing up' or 'tighten-
ing’.6

Nhu mi¢k rong karay ka day wdk.

'He got a different crab for his brother (as _before).'

Dahlak pablay padai ba jién ka ong mirk wok.

'IT will sell rice and bring the money back to you.'

He bray kau ch3ak hue wdk ka.

'Let me tie you up (tight) first.'

3. INTERROGATIVES

Interrogatives may be signalled by the following final particles
which are on the sentence level: lay, hal 6, ka 6, ray, bidk min, bidk
hai ‘thoh, bidk nao, le, nhw, pa and kach. Interrogative intonation is
found on all questions whether final particles are used or not.

3.1. The intonation pattern which usually accompanies questions is a
rise on the last element in a sentence. Simple negative questions usu-
ally take this intonation pattern rather than an interrogative particle.

A

Ai nao thang 6°? '"Aren't you going home?'
3.2. lay is the simple interrogative final particle, expecting a
response of 'yes' or 'no'. It may be answered by a nod or shake of the
head.

——————————

Al takrw lay 'Do you want to?'

Bingi lay 'Tg it delicious?’

He bOh sruh lay 'Do you see the nest?'
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djaup 'eorrect' may precede lay 1n questlions that assume the answer is
known. A pause precedes the questlon particles and dJaup has a low
pltch, with the usual rising intonation contour.

————————— |
Hr ndn M'Nho djaup lé&? 'You are Nho, aren't you?'
you are Nho correct ques.

Muk tang hla djaup lay? 'You chew betel, don't you?'
Negative questions sometimes take this form.
Ai nao thang 6 djaup lay? 'You're not going home, right?'
hu 'possible, able' may occur with lay when the speaker suspects that
there may be a restricting factor.
hu lay has regular intonation of questions without a preceding pause.

——
Dahlak/naoc thang ai hu lay?
I go house brother able ques.

'Can I go to your house?'

éng nao Phan Rang hu lay?

'Are you going to Phan Rang?' (perhaps there ig some reason why not)

3.3. hai 6 'or not' is a final interrogative phrase including the
negative particle 6. This form of yes/no interrogative is less frequent

than lay and carries an attitude of slight condescension on the part
of the speaker.

Day bdh hai &? 'Do you see it or not?'

3.4. ka & 'not yet' (cf. 1.1) as a final interrogative phrase asks a
question concerning whether action is completed or not.

Ai hudk pajo ka 0?
brother eat already not yet

'"Have you eaten already?’

3.5. ray may be used when asking questions concerning a third person.

Anwk 6ng thau khar ray? 'Does your child know the script?'’
Nhu thau chih ray? " 'Does he know how to draw?'’

3.6. bidk min 'really' is used as an interrogative in confirming a
statement or action and is preceded by a pause. The question can be
answered by a nod of the head.
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Al hmit+ yau nér(/blékgﬁin?

brother hear like that really

'"You heard that, 18 it true?

Bidk day al thi mirk dahldk bidk min? _
really younger-older siblings will take me really
"You will really take me will you?'’

3.7. biak hai thoh 'real or not' has the same meaning as bidk min but
gives the positive and negative choices to choose from. It requlres a

verbal answer.

Urang lach muk nao palay na@nj bidk hajAFoh?
"People say you went to that village, is it true or not?

PS thi mirk dahldk bidk hai thoh?
"You will take me, really or not?’

3.8. blak nao 'real, go' asks a question somewhat simllar to American
vernacular 'how come?'. The speaker may feel disgruntled or angry.

S~ . s fi
He di pang kau d/glak ao?

"You didn't listen to me at all, how come?!

3.9. le or ka le may be a rhetorical question marker. It 1s used with
inferiors in reiterating something spoken once before (cf. ka in 2.2).
The annoyance of the speaker may also be manifested in a posture of
hands on hips.

Kau padal hv ngdk yau nd3n ka le?
I order you do like that before ques.
'Didn't I already tell you to do that?'

3.10. nhuv is an interrogative expecting an affirmative reply, but it
also has the force of a friendly imperative. It occurs with some other
imperative forms to soften the force of the imperative.

Mek bray anuvk nao mu-in nhu?
'Let me go play, 0.K.?'

Joi bingdr joi nhu!

'Don't spoil it, O.K.!'

3.11. pa 1s a particle which asks ’where?’. This 1s undoubtedly a
contracted form of pak hlay 'at which?’.
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Ai dok pa? '"Where do you live?'!
Day chék ao pa? '"Where did you put the dress?’

3.12. o is an introspective question. The speaker is asking himself
whether something is true.

Bray pajo o?
'(I) gave it already (didn't I?).'

Kau lach pajo o? .
'I said that already (I thought?).’

3.13. kach 1is used with content question words such as tao 'where?’,

gé&t 'what?', thibal 'why?'. It seems to be asking for content in a
specific way.

Nao tao kach?
'Where are you going (speeifically)?’

Dahlak wak yau hlay kach?
'How do I write it then?’

4. TIMPERATIVES

Included among final imperatives are mék, nah, nao, déch, hai and &,
which may be used in comblination with other particles to alter the
mood. These particles are on sentence level. The usual intonation
pattern is a fall on the last segment. Particles having a final glottal,
such as mék and nah, reverse the fall and have a slight rise.

4.1, mék 1s the most common imperative particle, fluctuating with &k
in colloquial speech. This type of command is referred to as dom biak
'speaking salty', or a forceful command.

————®

Ai huak mék! 'Fat, brother!'

Dang mék! 'Be quiet!'

Dok &k! 'Stay!' (spoken by the person leaving)

bék is the more formal form of this imperative and it usually occurs in
writing.

Dua 6ng muk hudk bék! 'You two eat!'

4.2. mék followed by another particle still carries the imperative, but
the mood has been altered. These combinatlons are used in everyday
activities of eating, going, staying, etc.
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;gz~?3#\may be used when coaxing s person to do something. It is usu-
ally spoken with a lengthened down glide, and in women's speech the kal
would have a velar nasal onglide.

Hudk mék ka ™\ 'Oh come on and eat!’

mék yo has the rising intonation of a question but is a command en-
couraging someone to hurry up.

N

—————————————
Anuvk huak mék yoa! ) 'Hurry and eat, child!'
mék nhu serves to soften the command.

e’
Nao thang mék nhu! 'Go home O.K.!'

mék ah 1s a coaxing command used among intimates. This may be accom-
panied by the speaker's gesture of touching the other person to en-
courage him.

Hudk mék ah! '*Come on and eat!'

mék da is an imperative with some uncertainty. This 1is apparently the
same da that indicates suspicion, and the uncertainty carries over into
the command (cf. 6.1).

Nao m&k JaN! 'Go ahead I suppose!'

4.3. nah is an imperative of comradeship, which normally would be
glossed "let's’. ' It may occur foilowing mék.

—*—/

Munay nah! 'Let's bathe!'’

Nao mék nah! 'Go with me!'

Nah p&k déh nah! 'Let's go over there!'

4.4. The verb form nao ’'go’ is used as an imperative and is similar to

nah.

Drah/fiac\ 'Let's hurry!

Dua urang dray nao mitk nhach nao!

'Let's (two of us) go get frogs!'

4.5, dbéch 'to run' is also used as an imperative. It is used with
inferiors or among close acquaintances and urges the other person to do
something.

Nuk nao\ joh/hla ka mek ddch!

"Go get some leaves for mother quickly!'
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4.6. hai expresses an lmperative of petlitlion. It 1s used in asklng a
favour and is not limited in 1ts use with young or old. nh« may occur
following hai.

Pato kau ngik haM 'Show me how to do it (please)!’
Ai mai pagé hai nhe! 'Come early 0.K.?' (to help)

4.7. 6 is a friendly invitational particle. It may have a long falling
intonation. mék 6 1s used 1n invitations but also hurries the person.

Band\poh jep/B\! 'Have gome beans!'

Mai 8! 'Come in!'
Paluo nhu hai &! 'Lull him for mel!'’
Hudk mék 6! "Come and eat quickly!'

5. PROHIBITIVES

5.1. jéi as a prohibitive final particle often occurs with preverb joi
'don't'. Final jéi 1s preceded by a pause and is spoken on a higher
level of intonatlon with a rather sharp fall. ah occurring with jdi
softens the command.

Joi/ngdk yau nén/<6i\ '"Don't do like that (don't)!'

Di tame daldm ia joi! '"Don't go in the water!’
JOi dik joi_ah! 'Better not climb it!'

5.2. ka as a sentence final particle 1s a prohibitive in its use with
161 'to stop' and jé! 'don't’.

Loi kat 'Stop it!'

Joi ka! 'Don't do it right now!'
It can be seen here that ka carries the time factor as seen in 2.2. in
addition to its function as an imperative for a negatlve verb. As a
sentence final particle with other verbs of action 1t 1s an imperative
to act now.

Huak ka! 'Eat right now!'

6. EMPHASISERS

Final particles which are emphatiecs include da, ko, dhit, nan and
chék. These are also on the sentence level.
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6.1. da 1s mildly emphatic 1n expressing suspiclon or fear on the
part of the speaker.

Thau kék nhu da. 'The dog bit him I_suspect.'
Nhu kl18k da. 'He stole it, I'm afraid.’
Lingik thi jan da. 'ITt's about to rain I suspect.’

min da conveys the meaning of 'perhaps'.

Nhu kl!ék min da.

'Perhaps he stole it.'

Brik ndn nhu ngdk jwng min da.
'That work he can do perhaps.'

6.2. ko expresses the ldea of 'surely, certainly'. It also conveys
the expression of 'See!' when somethling 1s being explained. With one
intonation pattern ko has a very low pltch, is very short and has a
final glottal phonetically. In other Instances the intonation is a
long falling contour. The particle 1s heard to carry a low pitch and
by a non-Cham speaker 1t might be heard as go, but to the Cham ear it
is a voiceless velar stop with tense register. min ko can also occur.

Kabao/dang hréq_hg. '"Water buffalo eat grass see.'

Nao pajo ko. 'Gone already certainly.’

Oh djaup boh kan ko. 'Surely it's not correct that those are
fish eggs.'

Nhu ngdk yau ndn min ko. 'He surely does like that.'

6.3. dh7t 'to disappear' 1s emphatic assertion.

Ong nao dhTt. 'He's gone (for sure).’
Dahldk ngak bloh dhTt. 'I'm going to finish it thoroughly.'
6.4. nan 'that’ occurs as a final particle as a summation of the

speaker's viewing the entire situation.

Ai nao tao nan?
'"Where are you going there?
Patao éu hlun tabidk nao &k thay dok pdk lingiu paga thau groh nan.

'The king called the slave to go outside to see (all about) who was
outside the gate (making) dogs bark.'

6.5. chék is an emphatic particle which expresses the idea of 'here
and now' or 'on the spot'.
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Kau &m ka hw mutai chék.
I roast for you die right now

'I'm going to roast you to death on_the spot.'

7. VOCATIVES

In calling lcoi occurs finally wilth a falling intonation which may be
lengthened because of distance or to get the other person's attention.

Prok lai! 'Hey Prok!'

Al loi! 'Hey older brother!'

8. RESPONSES

8.1. & kach, varying with & kai in women's speech, is a positive
response to an invitation. kach has sharply rising intonation while
kai 1s a slow rising contour.

_

Hudk O kach. 'Sure, I'll eat.’

8.2. ké is a negative response which expresses emphatic denial. This
particle has falling intonation.

Dahlak/mwk ke 'IT didn't take (it).'

Boh ké. 'Didn't see (it) at all.’
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NOTES

1. David D. Thomas, Chtau Grammar (University of Hawaii Press, 1971)
ch. 11/10, p. 179ff. M.B. Emeneau, Studies 4in Vietnamese {Annamese)
Grammar (University of California Press, Berkeley and Los Angeles, 1951)
ch. VII, p. 210ff. Judith M. Jacob, Introduction to Cambodian (Oxford
University Press, 1968) Lesson 25, p. 102.

2. Cham is an Austronesian language, spoken in central Vietnam by some
40,000 speakers mainly in the provinces of Ninh Thuan and Binh Thuan.
This paper reflects the dialect spoken near Phan Rang. For phonological
studies in Cham see David L. Blood, 'A Problem in Cham Sonorants', Zedif-
schnigt §irn Phonetik 15:111-14 (1962); 'Applying the Criteria of Pat-
terning in Cham Phonology', Van-Hoa Nguyetf-San 13:515-20 (April 196u4);
'Phonological Units in Cham', Anthropological Linguistics 9:8/15-32
(Nov. 1967). Doris W. Blood, 'Women's Speech Characteristics in Cham',
Asian Cufture 3/139-u43 (1961).

3. This analysis of final particles has been confirmed in written
literature from a concordance of Cham texts made on the IBM computer
of the University of Oklahoma. That project was sponsored by Grant
GS-270 of the National Science Foundation.

I would like to express appreciation to Mr Thién Sanh Canh for
helping me to understand his language better, and to David Thomas and

Richard Gieser for their helpful suggestions in writing this paper.

4., See David L. Blood, 'A Three-Dimensional Analysis of Cham Sentences',

in preparation.

5. The transcription of Cham used in this paper is the current
practical orthography. Of note are the symbols b, d, j, g. These
symbols represent the voiceless stop series with lax register [p‘, t',
¢', k']. Lax register usually manifests itself as low pitch over the
syllable or over the entire word if it occurs on the preliminary syl-

lable. Voiced stops [b, d, dY] are written b, d and dj respectively.
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Final -ch is [y?]; final Vup [Vw?]; final -k is /?/; final -c is /k/.

6. Note the similarity to Vietnamese lai, which Thompson calls a
postpositive contained particle, Laurence C. Thompson, A Viefnamese
Grammar (University of Washington Press, Seattle, 1965) Appendix A,
p. 349.






